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HUSAA 92553001

1616 M

701 mm

100%
Wood from well-
managed forests
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LS
OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN:SORGFALTIG LESEN

VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:

MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DOLEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE
IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE

CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:

POZORNO PROCITAJTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
TTENTAMENTE

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLJIVO
PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAITE ZA BUDUCU UPOTREBU:

PAZLIIVO PROCITAJTE
YBAIA! 36EPEXITh L0 IHCTPYKUIIO [1/151

BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHbOMY . YBAXHO
O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE

ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BAXXHO, 3AlA3ETE 3A BBJELJA CIIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO

2HMANTIKO, OYNAZTE NMA MEAAONTIKH
ANAOOPA: AIABAZTE lPO2EKTIKA

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA

FUTURA: LEIA COM ATENCAO
BAXHAA NHOOPMALINA, COXPAHUTE AJIA

JAJIbHENLLIEFO MCIOJIb30BAHMA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN
HEGE, FZFIRGE G Z%: 5P

i L3l stimall 9 ] 52l @ bsio| e AR
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mobel samles pé et blodt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unngd riper m8 mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdma kaluste pehmealléd alustalla, esimerkiksi maton paalla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo $krabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA I1ZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA MONEPEAKEHHSA L OAO NOAPAMNMUH.
L1Jo6 yHMKHYTH noapsanuH, Ui Mebi cnig 36mpat Ha M'AKil MOBEPXHI, HANPUKAAaA, Ha KUINMi.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgarierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sd fie montatéd pe o suprafatda moale, de exemplu, pe un covor.
BG TPEAQYINPEXQEHUE 3A U3BSTBAHE HA IPACKOTUHNA!
3a ga n3berHete HaapackBaHe, Tasu mMeben TpsibBa 4a 6bae CriobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT - HanpuMep KumuM.
GR [MPOEIAOINOIHZH I'TA THN AITO®YIH rPATZ0OYNIQN!
i@ TNV ano@uyr yparoouviwyv, To iAo 8a npenel va ouvaploAoynBei oe UaAakn enipaveia, onwe yia napddelyua navw oe eva xahi.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU NPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LUAPAINH!
Bo u3bexaHue HaHeceHus uapanuH, C6opKy 3Toil Mebesiu HEO6X0AMMO BbiMOHSTb HA MSTKOH NOBEPXHOCTY, HAaNpyUMep Ha KoBpe.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (izerinde yapin.
CN Gia/&a!
K THRFNGFTR, WA EE R AT 5,

lubg sl caimit/ pd=i AR
J@ud.nhﬂus&ﬂ-mbmb&cm&hg‘mww;@gmlu.x.')u..]
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEM@BEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad for 110 kg per sits.
ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés (lésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.
SiADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.
UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

TNMOMNEPEQXEHHSA L4OJO0 BUKOPUCTAHHA MEBJIIB AJ151 CUAIHHA.

MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr Ha ogHe cuai
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NMPEAYNPEXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSIJAHE!
MpemuHana nanutanus 3a Tersio 110 Kr Ha ceaasnka.
MPOEIAOINOIHZH 1A TA KAGIZMATA!

Aokipaopéva yia 110 kiAa avd 6éan.

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.

NPEAYNPEXAEHUE [1J15 MSITKO¥ MEBEJIN!
MakcumManbHo 4onyCcTuMbiii Bec — 110 Kr. Ha 04HO 1ocago4Hoe MecTo
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg igin test edilmigtir.

B EEER!

Wi EZHGHFIMETF 110 kg
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet

er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitt des Produkts iiber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for § sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en géng var tredje m8nad. Detta fér att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kdyttdikénsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, Zzeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy $ruby saq
dokrecone -- w celu zapewnienia stabilnoSci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dilezité dotdhnout roubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az dsszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhizdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithato a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v priebehu
kazZdych 3 mesiacov - tak sa zarucf stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1/ est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca -
kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida atil del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriséenjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vriéen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -

kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

Majite Ha yBa3i, AKL|O Yy [POLECi MOHTaxy NPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTY ByAb-KOro Tuny, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTArHyTy Yepes 2 TvXHI Nic/si MOHTaxy, a noTiM
KOoxHi 3 micsiyi. Lje HeobxigHo Ans Toro, o6 3abe3neynTi HagiiHe BUKOPACTaHHS NPOAYKTY MPOTSroM TePMiHy HOro ciyxom.

IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 saptdméani dupd montare si, apoi, o daté la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viaté a produsului

BAXXHO!

BaxHo e BCeKy NPOAYKT, KOHTO € CriiobeH ¢ MoMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHaT 2 CeAMMLM Ces CriobsBaHeTo, U BEAHbX Ha Bceky 3 meceua, 3a 4a ce
rapantupa cTabunHocT 1pe3 UAa/10TO BpeMe Ha M3Mo/s3BaHe Ha npogyKTa.

ZHMANTIKO!

TMa kdBe npoidv nou ouvapuoAoyeitar ue BIdEG eival onuavTiko autég va Eavaopiyyovrar 2 eBO0NGOES IETA TN OUVAPUOAOYNON Kai pia ¢popa KABe 3 unveg, yia
d1aopdAion TnG oTabepdTnTag o€ 0An Tn SIdpKeia (WG ToU nPoiovTog.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXXHO!

B nto6om u3nennu, cobpaHHOM C 1Cr0/Ib30BaHUEM BMHTOB JI060ro T1na, HEO6X0AMMO Yepe3 2 HEAENM nocse C60pKU U B AallbHENIIEM Kaxabie 3 Mecsua noATArvBaTh
BUHTbI, YTOGbI 06ECTIEYNTL MPOYHOCTL U3AENNS B TEUEHME CPOKA IKCITyaTaumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tarli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siiresi boyunca Grdin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistiriimasi énem arz eder.

CN ZEH#E5/

LESITF P ZE R IRET AR, AT HTE 2 I RAT S HHEF 3 PN I ATHE K LR i TR %
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General instructions on caring for teak furniture Daily cleaning:

The surface of the wood is untreated and may be washed with a cleaner and plastic sponge or sanded lightly along the grain with fine sandpaper. In
case the wood has been treated with oil after unpacking, sand lightly and re-treat with the specific oil used.

Maintenance:

Teak has a naturally high content of oil. If the furniture is used without oiling, the surface will take on the colour of natural fungal spores and will be
bleached by the sun, eventuallyfading to a silvery grey patina. Despite patination and changes in colour and expression of the surface, the wood
remains strong and will withstand both rot and fungus better than other types of wood. Oiling can provides the wood a dark glow. Use oil intended
for use on teak wood. It js important that the instructions on how to use the oil are followed carefully. Also,remember to clean the wood before
oiling in accordance with the instructions.

Generelle anvisninger om vedligeholdelse af teakmgbler Daglig renggring:

Traeets overflade er ubehandlet og kan vaskes med renggringsmiddel og en kekkensvamp eller slibes let langs 8rerne med fint sandpapir. Hvis treeet
er blevet oliebehandlet efter udpakning, kan man slibe let og genbehandle med den samme olie.

Vedligeholdelse:

Teak har et naturligt hgjt indhold af olie. Hvis man ikke oliebehandler sine mebler, vil overfladen f§ samme farve som naturlige svampesporer og
blive afbleget af solen. Med tiden vil de f8 et splvgr8t udseende. P8 trods af denne patinering og andring af overfladens farve og udtryk bevarer
traeet sin styrke og vil modst8 b8de rdd og svamp bedre end andre traesorter. Oliebehandlingen kan give traeet en mark glgd. Brug olie beregnet til
teaktree. Det er vigtigt at fglge instruktionerne om, hvordan olien bruges, omhyggeligt. Husk ogsd at renggre traeet inden oliebehandlingen i
overensstemmelse med anvisningerne.

Allgemeine Pflegeanweisungen fiir Teakmébel Tdgliche Reinigung:

Die Holzoberflache ist unbehandelt und kann mit einem Reinigungsmittel und einem Kunststoffschwamm gereinigt oder mit feinem Schleifpapier
langs zur Faser leicht angeraut werden. Wenn das Holz nach dem Auspacken mit Ol behandelt wurde, schleifen Sie es vorsichtig an und behandeln
Sie es erneut mit dem verwendeten Ol.

Pflege:

Teak hat von Natur aus einen hohen Olanteil. Wenn die Mébel ohne Behandlung mit Ol verwendet werden, nimmt die Oberfliche die Farbe
natirlicher Pilzsporen auf und bleicht in der Sonne aus, sodass sie eine silbergraue Patina erhélt. Trotz der gebildeten Patina und Verdnderungen bef
Farbe und Erscheinung der Oberfldche bleibt das Holz stabil und ist widerstandsféhiger gegen Zersetzung und Pjlzbefall als andere Holzarten. Die
Behandlung mit Ol kann dem Holz einen dunkien Glanz verleihen. Verwenden Sie Ol, das fiir die Pflege von Teakholz vorgesehen ist. Dabei miissen
die Anwendungshinweise des jeweiligen Ols genau befolgt werden. Denken Sie auBerdem daran, das Holz vor dem Olen geméB Anleitung zu reinigen.

Generelle instruksjoner for pleie av teakmgbler Daglig rengjoring:

Treets overflate er ubehandlet, og kan vaskes med et rengjoringsmiddel og en plastsvamp, eller pusses lett i fiberretningen med fint sandpapir. Hvis
treet er behandlet med olje etter utpakking, pusses det lett og etterbehandles med den samme typen olje.

Vedlikehold:

Teak har et naturlig hoyt innhold av olje. Hvis mgblene brukes uten & olje dem, f8r overflaten farge av naturlige soppsporer og solbleking, og f8r til
slutt en splvgr8 patina. Til tross for patineringen og endringen i treets farge og uttrykk, beholder treet sin styrke og er mer motstandig mot b8de
sopp og réte enn andre typer tre. Oljebehandling kan gi treet en mgrk glad. Bruk olje som er ment for bruk p§ teak. Det er viktig & folge
instruksjonene bruk av oljen ngye. Husk ogs8 & rengjere treet for det oljes, i henhold til instruksjonene.

Allménna instruktioner for skétsel av teakmobler Daglig rengoring:

Trédytan &r obehandlad och kan tvéttas med rengéringsmedel och en plastsvamp eller slipas latt léngs &dringen med fint sandpapper. Om tréet har
behandlats med olja efter uppackning ska det slipas I3tt och behandlas p8 nytt med samma olja som anvéndes tidigare.

Underhéll:

Teak har naturligt hég oljehalt. Om mébeln anvénds utan att vara inoljad f8r ytan samma férg som naturliga svampsporer och blir med tiden solblekt
fér att s§ sméningom f& en silvergr patina. Trots att ytan patineras och féréndras i férg och utseende forblir tréet starkt och st8r emot b8de réta
och svamp béttre &n andra typer av trd. Traet kan f§ en mérk lyster om det oljas in. Anvénd olja som &r avsedd fér anvéndning p8 teaktrd. Det &r
viktigt att oljans bruksanvisning féljs noggrant. Ténk ocksd p8 att rengéra tréet fére inoljning i enlighet med instruktionerna.

Yleiset ohjeet tiikkikalusteiden huoltoon Péivittdinen puhdistus:

Puun pintaa ei ole késitelty ja se voidaan pestéd puhdistusaineella ja muovisienella tai sitd voidaan kevyesti hioa ohuella hiekkapaperilla puunsyiden
suuntajsesti. Jos puu on kdasitelty 6ljyllé paikkauksesta purkamisen jélkeen, hio sitd kevyesti ja kasittele uudelleen kayttdmallasi 6ljylla.

Ylldpito:

Tiikin 6ljypitoisuus on luonnostaan korkea. Jos kalustejta kdytetdén ilman, ettd ne on édljytty, pintaan tarttuu luonnollisten sieni-itididen véria ja myés

aurinko vaalentaa sitd, minka ansiosta aika patinoi pinnan hopeanharmaaksi. Patinoitumisesta, varimuutoksista ja pinnan muutoksista huolimatta

puu séilyttdd vahvuutensa ja kestad seké lahottajia etté sieni-itiditd paremmin kuin muut puut. Oljydmélld puuhun voidaan saada tummempi hehku.

Ké&yta tiikille sopivaa éljyd. Noudata huolellisesti 6ljyn kdyttéohjeita. Muista myds puhdistaa puupinta ennen sen éljydmistéd kdyttdohjeissa mainitun mukaisesti.

Ogolna instrukcja pielegnacji mebli z drewna tekowego Codzienne czyszczenie:

Powierzchnia drewna jest surowa i mozna jg zmywaé $rodkiem czyszczacym i gabkq z tworzywa sztucznego lub lekko zetrze¢ drobnoziarnistym
papierem Sciernym. Jezeli drewno po rozpakowaniu byto nasaczane olejem, lekko je przetrze¢ i ponownie pomalowac specjalnym olejem.
Konserwacja:

Drewno tekowe charakteryzuje sie wysoka zawartoscia oleju. Jezeli mebel jest uzywany z pominieciem olejowania, powierzchnia nabierze koloru
naturalnych zarodnikéw grzybéw i bedzie blaknac na storicu, uzyskujac ostatecznie wyglad srebrnoszarej patyny. Pomimo patynowania i zmian
koloru oraz wygladu powierzchni drewno pozostaje wytrzymate i trwafe, pozostajac bardziej odpornym na gnicie i zagrzybienie niz inne rodzaje
drewna. Olejowanie nadaje drewnu ciemny potysk. Nalezy stosowac olej przeznaczony do drewna tekowego. Nalezy doktadnie przestrzegac
instrukcji naktadania oleju. Ponadto nalezy pamietac o wyczyszczeniu drewna przed przystapieniem do olejowania zgodnie z instrukcjg.
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Obecné pokyny pro udrzbu nabytku z tykového dreva KaZdodenni cisténi:

Povrch dreva neni osetreny a je mozZno jej omyvat houbickou s Cisticim prostfedkem nebo lehce obrousit jemnym brusnym papirem po sméru
viaken. Pokud bylo dfevo po vybaleni oSetfeno olejem, lehce jej obruste a znovu oSetfete prislusnym olejem.

Udrzba:

Tykové drevo ma prirozené vysoky obsah oleje. Pokud se nabytek pouZiva nenaolejovany, povrch ziska barvu pfirodnich spor hub a bude vybélen
sluncem, aZ nakonec vybledne do stfibrné sedé patiny. I pfes ziskanou patinu a zmény barvy a vzhledu povrchu zistava dfevo zdravé a odoldva
hnilobé a houbdm Iépe neZ jiné druhy dfeva. Osetfeni olejem dodd dfevu tmavy lesk. PouZivejte olej uréeny na tykové dfevo. Je dileZité disledné
dodrZovat pokyny pro pouZiti oleje. Pfed aplikaci oleje nezapomerite dfevo ocistit podle pokynd.

Altalénos tudnivalék a tikfa bitorok kezeléséhez Napi tisztitas:

A fa feliilete kezeletlen. Tisztitészer és miianyag szivacs hasznalataval tisztithato, illetve finom dérzspapirral, szalirdnyban, kiméletesen csiszolhaté.
Ha a fat a kicsomagolas utan olajjal kezelték, akkor finoman csiszolja at, és kezelje Ujra a megadott olajjal.

Karbantartas:

A tikfanak természetes médon magas az olajtartalma. A butor olajos kezelés nélkiili hasznélata esetén a feliiletet elszinezik a természetes
gombaspdrék, kifakitja a nap, esetleg eziistsziirke patinat kap. A fa a patindsodas, a feliilet szinének és megjelenésének megvaltozasa ellenére is
erds marad, és mas tipusu faknal jobban ellendll a korhaddsnak és a gombasodasnak. Az olajozas ragyogd sétét arnyalatot kblcséndzhet a fanak.
Tikfahoz késziilt olajat hasznaljon. Gondosan tartsa be az olaj hasznalati utasitasat. Olajozas el6tt ne felejtse el az utasitasoknak megfeleléen
megtisztitani a fat.

Algemene instructies voor het verzorgen van teakhouten meubels Dagelijkse reiniging:

Het opperviak van het hout is onbehandeld en kan worden afgenomen met een reiniger en een kunststof spons of met fijn schuurpapier licht worden
opgeschuurd in de richting van de nerf. Als het hout na het uitpakken is behandeld met olie, schuurt u het hout licht op en behandelt u het opnieuw

met dezelfde olie die eerder werd gebrujkt.

Onderhoud:

Teak bevat van nature veel olie. Als het meubilair niet wordt behandeld met olie, neemt het oppervilak de kleur van natuurlijke schimmelsporen aan

en verbleekt het door de zon, waardoor het op den duur een zilvergrijs patina krijgt. Ondanks de patinering en veranderingen in kleur en uiterlijk van het
oppervlak, blijft het hout sterk en is het beter bestand tegen rot en schimmel dan andere houtsoorten. Bij behandeling met olie kan het hout een donkers
glans krijgen. Gebruik olie die bedoeld is voor gebruik op teakhout. Het is belangrijk om de instructies voor gebruik van de olie nauwkeurig op te volgen.
Vergeet ook niet om het hout voorafgaand aan de behandeling met olie te reinigen volgens de instructies.

Vseobecné pokyny pri tidrZbe nabytku z tikového dreva KaZdodenné cistenie:

Povrch dreva nie je oSetreny a méZe sa umyvat pomocou &istiaceho prostriedku a $pongie alebo citlivo obrusovat jemnym brisnym papierom v smere
drevnych vildkien. V pripade, Ze drevo je po odbaleni oSetrené olejom, jemne ho obriste a opédtovne ho osetrite konkrétnym pouZitym olejom.

Udrzba:

Tikové drevo ma vyssi prirodny obsah oleja. Ak na nabytok nenandsate olej, jeho povrch nadobudne sfarbenie prirodnych hubovych spor a pod vplyvom
sinka vybledne, aZ ziska striebristosivi patinu. Napriek tejto patine a zmenam sfarbenia a vzhiadu nabytku zostava drevo silné a odola hnilobe a plesniam
lep$ie ako iné druhy dreva. Nanasanie oleja mdZe dodat drevu tmavsi leskly odtieri. PouZivajte olej vhodny pre tikové drevo. Je déleZité, aby ste désledne
dodrziavali pokyny pre pouZivanie oleja. Okrem toho nezabudnite drevo pred naolejovanim ocistit podia uvedenych pokynov.

Instructions générales d'entretien pour meubles en teck Entretien quotidien :

La surface du bois n'est pas traitée et peut étre nettoyée a l'aide d'un détergent et d'une éponge en plastique ou légérement poncée dans le sens du
grain a l'aide d'un fin papier abrasif. Si le bois a été traité avec de I'huile aprés son déballage, poncez-le Iégérement et traitez-le une nouvelle fois avec
I'huile utilisée.

Maintenance :

Le teck affiche une teneur en huile naturellement élevée. Si le meuble est utilisé sans avoir été huilé, la surface va se parer de la couleur des spores
fongiques et sera blanchie par le soleil, tirant éventuellement vers une patine gris argenté. Malgré la patine et les changements au niveau de la couleur et
de I'expression de la surface, le bois reste solide et résistera a la décomposition et aux champignons mieux que quelconque autre essence de bois.
L'application d'huile peut conférer un éclat sombre au bois. Utilisez de I'huile spéciale teck. Suivez bien les instructions d'utilisation de I'huile. N'oubliez
pas de nettoyer le bois avant d'appliquer de I'huile conformément aux instructions.

Splosna navodila za vzdrZevanje pohistva iz tikovine Vsakodnevno cis¢enje:

Povrsina lesa ni obdelana, zato jo lahko oCistite s Cistilnim sredstvom in plasti¢no gobo ali narahlo zbrusite vzdolZ lesnih viaken s finim brusnim papirjem.
Ce je bil les po razpakiranju obdelan z oljem, ga rahlo zbrusite in ponovno obdelajte z enakim oljem.

VzdrZevanje:

Tikovina ima naravno visoko vsebnost olja. Ce pohistva ne naoljite, bo njegova povrsina prevzela barvo naravnih glivicnih trosov in se na soncu pobelila
oziroma zbledela v srebrnosivo patino. Kljub patinaciji ter spremembam barve in videza povrsine bo les ostal mocen in se bo bolje zoperstavil gnitju in
glivicam kot druge vrste lesa. Oljenje daje lesu temen sijaj. Uporabite olje za tikovino. Pomembno je, da se dosledno drzZite navodil za uporabo olja. Poleg
tega morate pred nanosom olja tudi ocistiti les v skladu z navodili.

Opce upute za odrZavanje namjestaja od tikovine Svakodnevno ciS¢enje:

Povrsina drva nije obradena i moZe se prati sredstvom za cisc¢enje i plasticnom spuzvom ili lagano brusiti duZ granulacije finim brusnim papirom. Ako je
drvo obradeno uljem nakon raspakiravanja, lagano izbrusite i ponovno obradite posebnim uljem.

Odrzavanje:

Tikovina ima prirodno visok udjel ulja. Ako se namjestaj upotrebljava bez podmazivanja uljem, povrsina ¢e poprimiti boju prirodnih spora gljivica te ée
izblijedjeti na suncu i moZda cak dobiti izgled srebrnasto sive patine. Usprkos patinaciji i promjenama u boji i izgledu povrsine, drvo ostaje jako i otporno
na truljenje i gljivice bolje od drugih vrsta drva. Podmazivanje uljem pruZa drvu taman sjaj. Koristite ulje namijenjeno za tikovinu. Vazno je paZljivo
slijediti upute o upotrebi ulja. Takoder, ne zaboravite ocistiti drvo prije podmazivanja uljem u skladu s uputama.

Istruzioni generali per la manutenzione dei mobili in teak Pulizia giornaliera:

La superficie del legno non é trattata e puo essere pulita con un detergente e una spugna sintetica, oppure carteggiata leggermente seguendo le venature
del legno con carta vetrata a grana sottile. Nel caso in cui il legno sia stato trattato con olio dopo il disimballaggio, carteggiarlo leggermente e trattarlo
nuovamente con ['olio usato in precedenza.

Manutenzione:

Il teak ha un alto contenuto naturale di olio. Se il mobile viene usato senza I'applicazione di olio, la superficie assumera il colore delle spore fungine
naturali e verra scolorita dal sole, diventando eventualmente una patina grigio argentea. Nonostante la patinatura e le variazioni nel colore e nell'aspetto
della superficie, il legno si mantiene solido e resistera sia alla muffa che ai funghi, meglio di qualsiasi altro tipo di legno. L'oliatura conferira al legno una
lucentezza scura. Utilizzare esclusivamente olio per legno di teak. E importante seguire attentamente le istruzioni per I'utilizzo dell'olio. Ricordare anche di
pulire il legno prima di applicare I'olio seguendo le relative istruzioni.
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Instrucciones generales para el cuidado de muebles de teca Limpieza diaria:

La superficie de la madera no estd tratada y se puede lavar con un producto de limpieza y una esponja de plastico, o se puede ljjar ligeramente en
sentido longitudinal con una lija de grano fino. Si la madera se trata con aceite después de su desembalaje, se debe lijar ligeramente y volver a tratar
con el aceite utilizado anteriormente.

Mantenimiento:

La teca tiene un contenido elevado de aceites naturales. Si el mueble se utiliza sin aceitado, la superficie adoptara el color de las esporas fiungicas
naturales y se blanqueara por la accion del sol, alcanzando finalmente una tonalidad gris plata. A pesar de la patina y los cambios de color y aspecto de
la superficie, la madera sigue siendo resistente y soportara la descomposicion y los hongos mejor que otros tipos de madera. El aceitado puede ofrecer a
la madera un brillo oscuro. Utilice un aceite previsto para su uso en madera de teca. Es importante seguir cuidadosamente las instrucciones de uso del
aceite. Ademas, recuerde limpiar la madera después del proceso de aceitado de acuerdo con lo indicado en las instrucciones.

Opca uputstva za njegu namjestaja od tikovine Svakodnevno cis¢enje:

Povrsina drva nije tretirana i moZe se prati sredstvom za cis¢enje i plasticnom spuzvom ili lagano brusiti duZ granulacije finim brusnim papirom. Ako je
drvo tretirano uljem nakon Sto je raspakovano, lagano izbrusite i ponovo tretirajte specijalnim uljem.

OdrZavanje:

Tikovina ima prirodno visoki udio ulja. Ako se namjestaj koristi bez podmazivanja uljem, povrsina ¢e poprimiti boju prirodnih spora gljivica i mozZe
izblijediti na suncu ili dobiti izgled srebrnasto sive patine. Uprkos patinaciji i promjenama u boji i izgledu povrsine, drvo ostaje snazno i otporno na
truljenje i gljivice bolje nego druge vrste drva. Podmazivanje uljem daje drvu tamni sjaj. Koristite ulje koje je namijenjeno za tikovinu. Vazno je da paZljivo
slijedite uputstva o koristenju ulja. Takoder, ne zaboravite da oCistite drvo prije podmazivanja uljem u skladu s uputstvima.

ey £

Opsta uputstva za negu namestaja od tikovine Svakodnevno ¢iséenje:

Povrsina drveta nije premazana i moZe da se pere sredstvom za Ciscenje i plasticnim sunderom ili da se lagano oSmirgla duZ vlakna sitnom Smirglom. U
slucaju da je drvo premazano uljem nakon otpakivanja, lagano ga osmirglajte i ponovo ga premazite ve¢ koriscenim odredenim uljem.

OdrZavanje:

Tikovina ima prirodno visok sadrZaj ulja. Ako se namestaj koristi bez uljanog premaza, povrsina ¢e dobiti boju prirodnih gljivi¢nih spora i izbledece na
suncu, a na kraju ¢e posvetleti do srebrnosive patine. Uprkos patinaciji i promenama boje i izgleda povrsine, drvo ostaje jako i otporno na truljenje i
hvatanje gljiva bolje nego bilo koja druga vrsta drveta. Uljani premaz daje drvetu taman sjaj. Koristite ulje namenjeno za tikovinu. Vazno je da se strogo
pridrZavate uputstava za upotrebu ulja. Takode, ocistite drvo pre premazivanja uljem prema uputstvima.

3aranbHi iHCTpyKUii 3 gornagy 3a Me6aammu 3 Thky LjogeHHe YnLeHHs:

lMoBepxHs AepesuHyN He 0bpobneHa, i ii MOXHa 0YNCTUTI 3a AOMOMOIoI0 3aCoBy A/1S1 YMLUEHHS | CUHTETNYHOT rybku abo 3nerka wnigpyBaty y340BX BOJOKOH
APIOHNM HaX[a4YHuM nanepom. SIKL0 AePeBO Micas posnakyBaHHS 6y/10 06pobaeHo onjeto, 3nerka BiaLwnigyite soro ¥ 06pobiTe 3HOBY creuianbHOK0 OJiEl.
HAornag:

THK Ma€ NpupoaHMii BUCOKMIA BMICT 0N1if. SKio Me6i BUKOPUCTOBYIOTECS 6€3 00pO6KY 0/1iEID, MOBEPXHS HabyAe KONbOPY HaTypasibH1X rpubKoBMX Criop i
6yae 3HebapBieHa COHLUEM, BPeLLTI-peiuT BULBITaloun 4o CpibasicTo-cipoi natuHu. onpy natmHyBaHHS | 3MiHy KONbOpy ¥ BUINISAY NOBEPXHI, AepeBUHa
3a/MLWAETLCS MILHOK Ta GiNbLu CTIIKOIO A0 YTBOPEHHS THuII | rpnbKiB, HiX iHLLi nopoan AepeBa. Onis MOXe HaAaTy AepeBy TEMHOro 6/IMCKY.
BukopucroByiite cneuianbHy onito 47151 TUKY. BaxinBo AoTpuMyBaTvCs iHCTPYKLUI 3 BUKOpuCTaHHs Takoi onil. He 3abyAbTe 04ynCTHTI MOBEPXHIO AEpEBa
BiAMOBIAHO A0 JHCTPYKUIH nepes HaHeCeHHSIM Ol

Instructiuni generale pentru ingrijirea mobilierului din lemn de tec Curatarea zilnica:

Suprafata lemnului este netratatd si poate fi curdtatd cu un burete curat din plastic sau slefuitd usor, pe lung, cu o bucats de smirghel fin. In cazul in care
lemnul a fost tratat cu ulei dupé despachetare, slefuiti usor si reaplicati uleiul adecvat utilizat.

Intretinere:

Tecul are un continut natural ridicat de ulei. Dacad mobilierul este folosit féra sa i se aplice un strat de ulei, suprafata va capata culoarea sporilor fungici
naturali si va fi albit§ de soare, decolordndu-se in cele din urmé si cap&tand o nuantd de gri argintiu. In ciuda patinei si a modificarii culorii si texturii
suprafetei, lemnul raméne puternic si va face faté putregaiului sj ciupercilor intr-un mod mult mai eficient decét alte tipuri de lemn. Tratarea cu ulej poate
conferi lemnului o strélucire intunecatd. Folositi ulei special pentru aplicarea pe lemn de tec. Este important ca instructiunile privind aplicarea uleiului sa fie
urmate cu atentie. De asemenea, nu uitati sa curétati lemnul inainte de aplicarea uleiului, conform instructiunilor.

06LYM UHCTPYKYNY 3a rPpm>kyn 3a Mebesn oT TMKOBO AbPBO ExkegHEBHO NoYyucTBaHe:

MoBBPXHOCTTa Ha AbPBOTO He e 06paboTeHa 1 Moxe Aa 6vAe U3mMuTa C penapar 3a MoY1CTBaHe U HaoHOBa rbba way 3ari1afeHa 1eko ¢ puHa LWKypka rno
rocoka Ha BakHata. B ciydait ye abpBoTO € 6110 06paboTEHO C Mac/o CE] Pa3onakoBaHETO, 3ar/IaAeTe IEKO C LWKypKa U ro obpaboTeTe OTHOBO CbC
CbLYOTO Macs0, KOeTo e 6110 13Mnoa3BaHo.

Moaapbxka:

THKOBOTO AbPBO MMa €CTECTBEHO BYCOKO CbAbPXKaHMUE Ha Macsio. AKo mebenute ce 13rnon3sar 6€3 HaHacsiHe Ha Macso, MOBbPXHOCTTa UM Lie npuzobue
LBETa Ha CriopuTe Ha eCTECTBEHUTE rbbnyKu u Le u3benee oT CILHLETO, KaTo B KpaitHa CMeTKa Lye ce 0be3LBETH U Lie ce Noyyy cpebpucTocuBa naTmHa.
Bbnpeky naTuHUpaHeTo y MpoOMeHUTE B UBETA U BiAa Ha MOBbPXHOCTTA, AbPBOTO OCTaBa 34paso # e 6bJe Mo-yCToAYMBO HA THUEHE U MONYKY B
CpaBHeHue C ApyruTe TMnoBe AbpBeH Matepuas. HaHacsHeTo Ha Macsio MoxXe Aa npuaase Ha AbPBOTO TbMHO CUsIHME. M3ron3Balite Macio, npegHasHa4yeHo
3a THMKOBO AbpPBO. BaxHo e Aa crnefBate BHUMATENHO MHCTPYKUMATE 3@ 13N03BaHE Ha MacaoTo. He 3abpaBsiiTe CblLyo Taka Npeay HaHacsHe Ha MacsioTo Aa
oYnCTUTE ABPBOTO CbINIACHO MHCTPYKLMUTE.

levikég odnyieg yia Tn ppovTtida eninAwv Tik Kabnuepivog kabapiouog:

H em@aveia Tou EUAou Oev eivarl ene&epyacuévn kai unopei va nAubei e kaBapioTiKo Kai NAAOTIKO o@ouyyapl 1) va AgiavBei eEAappa Katd UNKog Tou KOKKOU
LE AenTO yuaAoxapTo. Edv To EUAo Exel nEpaaTei e AadI LUETA and To dvolyla TNG OUCKEUAOIAS, AEIGVETE EAAQPA Kal anAwaTe Eava ToO GUYKEKDILEVO AGdI
nou Xpno1uonoinonke.

Suvripnon:

To TIK €xel QUOIKG UWNAR NEPIEKTIKOTNTA 0 AGd1. EGv To €ninAo xpnoiponoisital xwpic va éxel epapuoaTei Add1, n enipdvela 6a AdBel To xpwua Twv
QUOIKWY UKNTIGKWV 0ropiwV, To onofo kai 8a avoiel ano Tov nAio, E&eBwpidlovTac TeAIKG o€ pia nativa aoni ykpi. [lapd To nativapioua kai Ti§ aAAayec
OTO XPWWA Kai TNV EKPPAcn TNG ENIPAveIac, To EUAO Napapevel I0XUpo Kai Xl KAAUTEPN avBeKTIKOTNTA OTNY anocUVBED Kal TOUG LUKNTEG, CUYKPITIKA LIE
dAoug Tunoug EuAou. H epapuoyry Aadiou unopei va npooéper aTo EuAo wia akoupa Aduwn. Xpnoiponoinate Aadi nou npoopiletai yia xprion o€ EUAO TIK.
Eivai onuavTiko o1 0dnyieG OXETIKA UE ToV TPONO Xpriong Tou Aadiou va akoAouBoUvTal npooekTiKd. Eniong, kaBapiote To EUAo npiv and Tnv epapuoyr Tou
AadioU ouupwva pe TIg 0dnyieg.

Instrucdes gerais para cuidar do mobilidrio teak Limpeza diaria:

A superficie de madeira ndo € tratada e pode ser lavada com um produto de limpeza e uma esponja de espuma ou levemente lixada com uma lixa fina.
Caso a madeira tenha sido tratada com dleo apds ser desembalada, lixe ligeiramente e volte a tratar com o dleo especifico utilizado.

Manutencao:

A teca tem um contetdo de ‘éleo naturalmente elevado. Se o mobiliario for utilizado sem olear, a superficie apresentara a cor de esporos flngicos
naturais e sera branqueada pelo sol, eventualmente desvanecendo até uma cor patina cinzenta prateada. Apesar da patinacédo e das alteragbes na cor e
expressdo da superficie, a madeira permanece forte e mais resistente contra o apodrecimento e fungos do que outros tipos de madeira. Olear podera
conferir & madeira um brilho escuro. Utilize 6leo especifico para madeira teak. E importante que as instrugdes de utilizacdo do Gleo sejam cuidadosamente
seguidas. Lembre-se também de limpar a madeira antes de a olear de acordo com as instrugdes.
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06Lyme MHCTpyKUUM no yxoay 3a mebenbio u3 Tmkosoro gepeBa ExxegHeBHasi 04NCTKa

HeobpaboTtaHHyt0 MTOBEPXHOCTbL AEPEBA MOXHO OYMLLATL C MOMOLLbIO YACTSLLEro CPEACTBa M NAaCTMKOBOM ry6OKu nam npocTo WaMpoBaTe MEKOH HaxaadHoh
6ymarosi BAO/Ib BOJIOKOH APEBECUHbI. ECv ApeBecuHy obpabateiBaay Mac/ioM r10oc/1e pacnakoBKy, Clerka oTiwangysite ee 1 NoBTOPHO HAHECUTE TO Xe Macso.
Yxop

TUK — 3T0 ApEeBecUHa C eCTeCTBEHHbIM BbICOKMM COAEPXKaHMeM Macna. Ecim noBepxHOCTb He obpaboTaHa Mac/ioM, CO BDEMEHEM OHA BbIFOPAET Ha COJIHLE U
1104 BO34ENCTBMEM ECTECTBEHHbIX MPUBKOBLIX COP NPUOBPETAET CepebPUCTO-Cepbiii OTTEHOK. HO, HECMOTPS Ha U3MEHEHME LIBETA U SPKOCTU NMOBEPXHOCTH,
TUKOBasi PEBECHHA OCTAETCS MPOYHOI M, Kak rpaBusio, MEHbLIE MNOABEPXKEHA MHUEHMNIO M 06pa30BaHMIO rpubKa, YeMm Apyrue Bugabl APEBECUHBI. [Tpyn
06paboTke MacioM AepeBo NpHoBPeTaeT TEMHbIV OTTEHOK. YIcnonib3yliTe crneumnanbHoe Macio A1 TUKOBOM APEBECUHbI 1 06513aTeNIbHO coboaanTe Bce
yKasaHus 1o ero npuMeHeHmo. He 3a6yabTe 04NCTUTL NOBEPXHOCTb epeBa rnepes 06paboTkoii MacsioM B COOTBETCTBUM MHCTPYKLUMEH.

Tik mobilya bakimi ile ilgili genel talimatlar Giinliik temizleme:

Ahgabin ylizeyi islenmemistir ve bir temizleyici ve plastik siingerle yikanabilir veya ince zimpara kagidi ile damarlari boyunca hafifce zimparalanabilir.
Ambalajin agilmasindan sonra ahgsabin yag ile islenmesi durumunda, hafifce zimparalayin ve kullanilan ézel yag ile tekrar isleyin.

Bakim:

Tik dogasi geredi yiiksek bir yag icerigine sahiptir. Mobilya yaglama olmadan kullanilirsa, yiizey dogal mantar sporlarinin renginj alacak ve glines ile
adartilacak ve sonunda gimdis gri bir patinaya déniisecektir. Patinasyona ve ylizeyin rengindeki ve lizerindeki degisikliklere ragmen, ahsap glicli kalir ve
hem ¢lrimeye hem de mantarlara diger ahsap tirlerinden daha iyi dayanacaktir. Yag kutusu ahsaba koyu bir parlaklik sadlar. Tik agacinda kullaniimak
lUzere tasarlanmis yag kullanin. Yag kullanma talimatlarini dikkatlice takip etmek dnemlidir. Ayrica, talimatlara uygun olarak yaglamadan 6nce ahgabi
temizlemeyi unutmayin.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren blgd klud.

Brug ikke vaskemidler, oplasningsmidler eller andre kemikalier p& stof, da dette kan medfgre misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeelde ALTID veere en vaskeanvisning p§ stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu
Verfarbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich
IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stgvsuges eller torkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p& stoffet. Det kan fgre til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning pé stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, 16sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s§dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kyt vain puhdasta vetta.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhki& puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Alé kéytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheita.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscic, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czystq, miekkq szmatka.

Na tkanine nie nakfadac detergentdw, rozpuszczalnikow ani innych chemikaliow, poniewaz moga one spowodowac odbarwienie.
Niektore zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadiikem. PouZivejte pouze &istou vodu.

Prach a neistotu miizZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadfikem.

Na textil nepouzivejte Cistici prostfedky, rozpoustédia & jiné chemické latky, protoZe by mohly zpdsobit odbarvent.

Nékteré snimatelné textiln/ &3sti je moZno prat, aviak v ka2dém ptipadé VZDY podie pokyn( pro prani uvedenych na textilu.

ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Térolje tisztara nedves ruhaval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezbdést felporszivozhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.

Ne hasznaljon mosdszert, olddszert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosasra vonatkozd utmutatét.

ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navihcenou handrickou. PouZivajte len &istu vodu.

Prach a necjstoty méZete povysévat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.

Na ldtku nepouZivajte sapondty, rozpustadla ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo spbsobit zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je véak mo2né vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podia pokynov na pranie.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
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SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z viaZzno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogocle posesati ali obrisati s Cisto mehko krpo.

Za cisCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogole oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vliaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu¢ajevima na tkanini e se UVLIEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili
possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaZznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati cistom mekom krpom.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ce na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vliaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.

3ArAJIbHI IHCTPYKUII 7151 MEBJIIB 3 O6EMBKOIO 3 TKAHUHU

OuuwyaiiTe 3a JONOMOroK BOJIOroi raHyipky. BuKopucToByiiTe TibKy YuCTy BOAY.

[un i 6pya MOXHa BUAANNTY 3a JOMOMOIOK M1a0coca abo YucTol M'SKOi TKaHUHM.

He BMKOPHUCTOBYTE MMIOYI 3aC06M, PO3UMHHMKM ab0 iHILI XiMiYHI DEHOBUHM HA TEKCTUTIbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKiA LI MOXE CIIPUYNHNTY 3HEOAPBAEHHS TKaHMHM.
Jesiki 3HIMHI 4acTuHY 3 TKaHUHM MOXHA NpaTy, ane B Takux Bunaakax Ha matepii 3SABXAN 6yae npucyTHS iHCTPYKUISA 3 IPaHHS.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!

Curdtati prin stergere cu o lavetd umedd. Utilizati numai apd curata.

Praful si murdéria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpa moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesdturi detasabile pot fi spdlate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesiturs.

OBLA MHCTPYKLNS1 3A MEBEJIN C MNJIAT!

N36bpLueTe ¢ BnaxHa Kbpra. Y13non3saiite camo 4ucra Boja.

Mpax 1 MpbCOTUS MOraT Aa Ce MoYMCTBAT C NPaxocMyKayka 1au Aa ce n3bbpiaT C YiCTa MeKka Kbpra.

He npunaratite noYncTsaly npenaparu, pasTBopHTENN MM APYrn XMMUYECKM CPEACTBA BbPXY M/1aTa, Thil KAaTo TOBa MOXe Aa A0BeAe A0 06e3LBeTABaHe.
Hsikoy cBansy ce nnaTHeHy Kaabgu morat Aa 6b4aT npaHu, HO B To3u caydai SAABJDKUTE/IHO e umMa MHCTPYyKUMs 3a@ NpaHe Ha TbKaHTa.

FENIKES OAHrIIEZ 1A ENIMNAA ME YOAZMA!

SKounieTe e éva uypd navi. Xpnoiuonoieite 6vo kaBapod vepo.

H okoévn unopei va kaBapioTel e NAeKTPIKI) okouna rj éva kaBapo LaAako navi.

Mnv xpnoiponoleiTe anoppunavTikd, JIAAUTEG 1 AAAEG XNUIKEG OUOTEG, KaBW§ UNOpEi va NpokAnBei anoxpwuaTioyog.

Q0T0600, 0pIoUEVA apaipoUuEva updopara unopouv va nAubolv, aAAd oe auteg nepinTwoei 6a undpyel MANTA oTo Upaoua OxeTikr 0dnyia nAuoiuarog.

INSTRUCéES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragdo.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrucées de lavagem no tecido.

OBLYUE YKA3AHMS 110 YXOAY 3A MEBEJ/IbIO C OTAEJIKO# U3 TKAHU!

OuncTuTe U3RENNE YNCTOM BNAXKHOM TPAMKOH. VICNonb3yiTe TONbKO YACTYIO BOAY.

Mbilb ¥ PA3b MOXHO YAANATL MbIIECOCOM Ml YUCTOM MATKOI TPSAMKOA.

He HaHocuTe MoKLme CPEACTBAE, PACTBOPUTENN MU APYIHNE XUMUYECKME BELLECTBA HA TKaHb, MOCKO/IbKY OH¥ MOTYT NPUBECTY K BbiMbIBAHUIO LUBETA.
HekoTopble CbeMHbie 3/1eMEHTbI 13 TKaHU MOXHO CTupathb. B Takux ciyyqasx Kk tkaHyn OBA3ATE/IbHO npunaraercs uHCTPYKLUms 10 CTUPKE.

KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli siipiirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol acabilecedi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékiilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
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Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemgbler og haveprodukter
Den bedste mde at forleenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengare det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p8 et kaligt, tort og ventileret sted
indendgrs eller tildeekket, n8r temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kreever det.
Lagerung von Gartenmébeln und Gartenprodukten
Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verléngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kihlen, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (berdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste m8ten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er § rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p8 et kjglig, tort og ventilert sted innenders ndr temperaturen er under 5 grader Celsius eller ndr vaerforholdene krever det.
Férvaring av tradgdrdsmébler och tridgardsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsldngden pd din trddg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8llandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdé puutarhatuotteiden ikda, on puhdistaa ne saanndllisesti ja ennen varastoimista. Sailyta tuote viiledssa, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun ldmpétila on alle 5°C tai kun sddolot sitd vaativat.
Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chiodnym, suchym i wentylowanym mijejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagaja tego warunki pogodowe.
Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobki
Nejlepsi zplsob, jakym prodlouzite Zivotnost svych vyrobkd pro zahradu, je pravidelné &isténi a dikladné Eisténi pred uloZenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
Kerti biitorok és kerti termékek taroldsa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (gy hosszabbithatja meg, ha az eltdrolast megelézden, valamint hasznélat kbzben is rendszeresen tisztitja.
Tarolja a terméket hlivés, szaraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hémérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarési kérilmények ezt
megkévetelik.
Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
Uskladnenie zédhradného nabytku a zahradnych vyrobkov
Najlepsi spbsob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravidelné istenie a dokladné vydistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vnltri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.
Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nacin za podaljSanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zra¢nem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to zahtevajo.
Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod Euvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
Riporre i mobili e gli articoli da giardino
Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.
Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.
Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
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36epiraHHsa cagoBnx Meb/iB Ta ToBapiB Ans cagy

Havikpalumsii crnoci6 npoaoBXuTy TepMiH BUKOPUCTAHHS BaLUMX CaA0oBuX Me6IB -- peryaspHo Ynctuty ix nepes 36epiraHHsM.

36epirasiTe ix y Npoxon04HOMY, CyxOMy Ta NPOBITPIOBAHOMY MicCLi B 3aKpUTOMY npuMilieHHi abo y Yoxii, Ko Temnepatypa Hmxyve 5 rpaaycis 3a Llenbciem abo
SIKLYO LbOro BUMAratoTb MOrogHi yMoBu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de grading

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradind este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un loc rdcoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cand conditiile meteorologice o
impun.

CbXpaHsBaHe Ha rpagnHCKN Me6enun n rpaguHCKN apTuKym

Haii-806pusaT HaumuH Aa yAbIKUTE KMBOTA Ha PAANHCKUATE C1 apTUKYIX € Aa ' MoYMCcTBaTe PeAOBHO 1 NPEAN Aa v NpuGEPETe 3a CbXpaHeHme.

CbxpaHsiBajiTe apTuKy/Te Ha X1aAHO, CyXO 1 MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO WM I MOKPUITE, KOraTo TeMneparyparta e rnog 5 rpagyca no L{ensuii iy Korato
aTmMocgepHUTE YCII0BUS IO U3UCKBAT.

AnoBfkeuon eninAwv KANOU Kal NPoiovVTwV Kinou

O KaAUTEPOG TPONOG yIa va eneKTEIVETE TN {wr) EVOG NPOIOVTOG KINou 0ag eival va To kaBapileTe TaKTIKG Kai Npiv TO anoBnKeUoeTe.

AnoBnKeUaTe TO NPoidv o€ €va dpoaepd, ENpo Kai aspIfOUEVO LEPOC OE ETWTEPIKO XWPO 1) OE LEPOG KAAUULEVO, OTav N Bepokpacia eivar katw and 5 Babuoug KeAoiou
N 0Tav o1 KAIPIKEG OUVONKEG TO ENITPENOUV.

Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim

A melhor forma de prolongar a vida util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

XpaHeHme capoBo#i Mme6enn n CagoBbix U3[enmni

Jlydiumm cnoco6om npoAneHnUsl CpoKa Cyx6bi Ballmx CafoBbIX U3AENNI SBASETCS UX PErynspHas 04MCTKa Nepes XpaHeHueM.

XpaHuTe u3aenns B NPOX/aAHOM, CyXOM 1 NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHNUN MM B YEXJTIE, €C/IM TeMnepaTypa Huxe 5 rpagycos Llenbcusi unm 3Toro TpebyioT norogHeie
ycnosus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi
Bahge driinlerinizin 6mriinii uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir. Urdinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda (st kapali bir sekilde saklayin.
BB SR A RS = K A
FERSEE =i (A i i 2 s B v ARl -
CHEIRT 5 IRICEHH BT TIFHN, FHE = IR TH R E A E LA,
lgilontiog (& fasdl BT ujss AR
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GB Domestic use

DK Husholdningsbrug

DE Nutzung im Wohnbereich

NO Privat bruk

SE Hemmabruk

FI Kotikayttoén

PL Do uzytku na zewngtrz domu
CZ Urceno pro domaci pouZiti

HU Lakasban vald hasznélatra

NL Thuisgebruik

SK Urcené na domace pouZitie

FR Pour la maison

SI Domaca uporaba

HR Za upotrebu u kuéanstvu

IT Uso domestico

ES Uso doméstico

BA Upotreba u domacinstvu

RS Za upotrebu u okviru domadinstva
UA /[l fomMalliHbOro BUKOPUCTaHHS
RO Pentru uz casnic

BG 3a yrnotpeba B fOoMaLLIHY yC/I0BUS
GR [1a oikiakr} xpnon

PT Uso doméstico

RU /Jns gomatiiHero ucrnosib30BaHus
TR Ev igi kullanim

CN s/
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